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SELECTED MEAT AND MEAT PREPARATIONS 
	

CERTAINES VL&II4DES El PREPARATIONS DE VIANDES 

MAY - 1974 - MA! 

The tabular matter as presented is collected 
-ocs establishments classified as Slaughtering and 

'at Processing Plants which includes abattoirs and 

moved by the meat processors to the IKDIESTil market and 
as such the data excludes: 

1. export sales. 

2. sales to other meat packing plants. 

3. inter-branch transfers. 

4. imported products purchased and resold in the 
same (purchased) condition. 

Lea renseigneinents qui figurent dana lea tableaux pro. 
viennent des dtablissements classes cmie usthes d'abattage et 
de pr.'paration do In viande, ce qui comnprend les abattoirs et 
pp •:'.o:'n is sp jil- de vland. 

31.; 	. 	.: 	ii; 	 1 , 	 nip 	h; 	- 	pp. • i. 	 it 

volume dc vianust vendunt par tes ronditionneurs nut 1st marché 
CANADIEN, et c'eat pourquoi elles ne comprennent pas: 

1. lea ventes A lexportation. 

2. lea ventea k d'autres conserveries de viande. 

3. lea transferts erttre succuraales. 

4. lea produita d'importation achetes et revendus en 
1 Ctat. 

Las Tableaux 2, 3 et 4 donnent le voissne total des pro-
duits expAdiée aur lea marches intCrieur at extCrieur. C'eat 
pourquoi le volume des expeditions NE CC1IPREND PAS lea pro-
duite de mSme nature achetCa par lea répondants pour Stre 
revendue en l'Ctat. 

Veuillez adresser toute demande su sujet de Is prCaente 
enquete A ls: 

Sous-section de Is viande, de l'industrie isitiAre, 
des minoteries at des boiasons, 

Division des industries manufacturiAres et prijnaire, 
Statiatique Canada, Ottawa, KIA 0V6. 

Tables 2, 3 and 4 show total voltene produced and 
shipped to domestic and export markets. As such, the 
shipment data EXCLUDE any voitmie of similar products 
purchased by the respondents for resale in the same 
(purchased) condition. 

Any queries relevant to this survey should be 
directed to: 

Meat, Dairy, Grain Mills and Beverage Unit, 
Manufacturing and Primary Industries Division, 

Statistics Canada, Ottawa, KIA 0V6. 

Manuluturjt.v, an C;i-torv rdustries Civision 	 Oivision des industries manufactut- iPres et primaji- es 
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TABLE 1. Net  Distributive Sales of Fresh, Frozen and cured Meats in Canada 

TABLEAU 1. Ventes nettes de viandes frafches, congeléea et traitées, sur Ic marché au Canac. 

	

May 	Year to date 

	

Mai 	Total comulatif 

	

r 	 r 

	

1973 	1 	1974 	1973 	1974(1) 

thousands of pounds - milliers de livres 

Meats, fresh and frozen - Viandes fratches et congelées 
Beef -  Boeuf ................................................. 
Beef-portion ready - Boeuf, pr8t I cuire ..................... 
Beef-block ready - Boeuf, pr8t A coupei . ...................... 
Ground beef and hamburger - Boeuf haché, y compris la viande 

pour hamburgers ............................................. 
Steakectes, patties, etc. - Petite steaks, croquettes, etc. 
Mutton and lamb - Mouton et agneau ........................... 
Pork 	- Porc .................................................. 
Veal 	- Veau .................................................. 
Fancy meats (edible offal) - Viandes de fantaisie (abats 
comestibles) ................................................ 

Other meats (except poultry) - Autres viandes (saul volaille) 

Total....................................................... 

104,748 115,160 472,258 488,816 
6,107 6,156 29,114 27,795 
15,030 17,972 63,870 71,186 

1,561 1,925 6,621 6,564 
3,164 3,702 13,320 15,645 
1,523 1,208 8,127 8,126 

60,094 70,107 276,823 322,663 
5,014 4,068 20,810 19,470 

7,896 7,011 33,901 34,811 

206,861 1 	229,9421 	931,586 I 	1,007.690 

Meats, sweet-pickled or dry-salted - Viandes marinées avec 
addition de sucre ou salées A sec 
Beef 	- 	Boeuf 	................................................. 817 797 4.022 3,871 
Pork (hams, bellies, etc.) 	- Porc (y compris jambons, ventres, 

1,501 2,184 9,251 10,068 
Other pickled or dry-salted, n.e.s. 	- Autres viandes marinées 

etc.) 	........................................................ 

ou 	salées 	a 	sec, 	n.c.a ...................................... 116 147 651 588 

2,434 3,128 13,924 14,527 Total 	........................................................ 

Meats, smoked - Viandes fumées 
821 923 3,610 4,457 Beef 	- 	Boeuf 	.................................................. 

Fork; hams cooked or not cooked - Porc; jambons cuits ou non 7,654 8,970 37,307 41,856 
Side bacon; sliced and unsliced 	- 	Bacon de flanc; 	tranché oii 

11,425 11,118 49,100 51,151 
Other pork; 	butts, rolls, picnics, backs, etc. - Autres 
viandes de porc; haute d'épaule (soc), morceaux roulés, 

non 	.......................................................... 

paleron, 	pique-nique, 	dos, 	etc . 	............................. 4,570 5,237 20,559 22,401 
644 

. 
1,154 3,799 3,458 

25,114 	1 27,402 1 114,375 123,323 

Other smoked meat 	Autres viandes fnnées ...................... 

Total 	....................................................... 	. 

(1) Includes revisions. - Inclus lea chiffres rectifiés. 
r Revised figures. - Nombres rectifiis. 

TABLE 2. Total Shiçssents of Fresh and Frozen Poultry 

TABLEAU 2. Expeditions totales do volaille fratche et congelee 

May 	Year to date 

Mat 	Total ctanulatif 

1973 1 	1974 1973 1 	1974 

thousands of pounds - mitliers de uivres 

Poultry, fresh and frozen - Volaille fraiche et congelée 
20,621 	18,621 87,879 83,853 

931 	990 5,240 5,019 
1,765 	1,213 8,740 7,852 

Turkey 10 lbs. and under 16 lbs. 	- 	Dinde 10 liv. et  moms 
de 	16 	liv.................................................... 

Turkey 16 lbs. and over 	- Dinde 16 liv. et  plus 
797 	890 
644 	666 

3,746 
2,054 

3,690 
2,474 

Broiler chicken - 	Poulet do gril 	.............................. 
Fowl 	- 	Poule 	.................................................. 

Turkey packed for other processors - Dinde emballée pour 

Turkey under 10 lbs. - 	Dinde moms de 10 liv.................. 

- 	 - - - 
Other poultry (geese, ducks, 	etc.) 	- Autres volailles 

d ' autres ftablisseinents 	...................................... 

156 	90 623 645 

24,916 22,470 108,282 103,533 

(oies, 	canards, 	etc.) 	........................................ 

Total 	........................................................ 



6,541 6,197 
13,151 12,474 
6,584 6,719 

5,607 6,040 

2,199 2,857 

4,063 3,825 

574 620 

	

2,990 	2J 

	

41,709 	41,528 

31,641 31,854 
50,398 50,153 
29,173 30,198 

25,701 28,441 

9,011 11,584 

17,653 15,904 

2,638 3,003 

13,369 13,152 

179,584 184,289 
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TABLE 3. TotaL Shipments of Meat Preparations, not Canned 

TALLAt J. Expeditions totales de preparations de viandes, non en conserve 

May 	Year to date 

Mai 	Total cuinulatif 

19777 
 

I 	1974 	
173r 	I 	1974 

thousands of pounds - inilliers de livres 

Meat preparations, not canned - Preparations de viandes, non en 
conserve 
Sausage, fresh or frozen - Saucisses fraichos ou congelCes 
Wieners and frankfurters - Wieners et saucisses de Francfort 
Bologna (unsliced) - Saucisson de Bologne (non tranché) ...... 

Other specialty sausages (salami, blood pudding, etc.) - 
Autres saucisses spCciales (salami, boudin, etc.) ........... 

Hams, boiled (pieces or sliced) - Jambona bouilljs (morceaux 
et tranchés) ................................................ 

Sliced cooked meat, packaged (except ham) - Viandes cuisinées 
en tranches, emballees (sauf jauboo) ........................ 

Meat and poultry paste, retail and bulk (wrapped) - Pates de 
viartde Ct de volaille, au detail et en bloc (enveloppea) 

Other meat preparations, not canned - Autres preparations de 
viandes, non en conserve .................................... 

Total ....................................................... 

TABLE 4. Total Shipments of Canned Preparations 

TABLEAU 4. Expeditions totalea de preparations an conserve 

Canned preparations - Preparations de conserve 
Poultry - VoLaille ........................................... 

Meals ready to serve - Plats cuisines 
Stews and similar preparations - RagoOts et preparations 

semblables .................................................. 
Spaghetti, macaroni, etc. and meat with or without sauce - 
Spaghetti, macaroni, etc. et  viande avec ou sans sauce ...... 

Wieners and beans - Wieners et harjcots ...................... 

Pork and beans - Porc et haricots ............................. 

Specialty dinners (Chinese, Mexican, etc.) - Spécialités 
culinaires (chinois, mexicains, etc.) ....................... 

Other canned meals, ready to serve - Autres plats cuisines 

Meat and poultry pastes - P*tés de viande et de volaille ........ 

Beet - Boeuf 
Corned - Sale ................................................ 

Roasted - Rti ............................................... 

Spiced - 	picé ............................................... 

Other canned beef - Autres visndea de boeuf on conserve ....... 

May 	- 	Year to date 

Mai 	- 	Total ciulatjf 

	

1973 	J 	1974 	1973 	1974(1) 

thousands of pounds - milliers de tivres 

x 	x 	x 	* 

	

1.886 	1,276 	8,890 

	

611 	136 	2,497 

	

(1) 	(1) 	(1) 
(1)  

	

824 	410 
	

3,217 

	

1,197 	1,132 
	

7,998 

	

689 	537 
	

2,955 

(2) - 	(2) 

	

(2) 	(2) 
	

(2) 

	

(2) 	- 	(2) 

	

121 	61 
	

795 

7,852 

1,126 
(1) 
(1)  

2,607 
5,457 

2,922 

(2)  
(2) 

449 

Meat loaf and jellied meat - Pains at geléee de viande (2) (2) (2) (2) 

Pork 	- Forc 
l,223 1,757 5,039 6,582 

Ham 	- 	Jambons 	............... . .... . ........................... 1,460 1,534 5,456 6,504 
Other, 	canned; butts, 	cottage rolls, 	picnics, etc. 	- Autres, 

	

Luncheon meat 	- Viande pour lunch ............................. 

	

en conserve; 	sac, 	soc roulé 	fume, 	paleron, 	etc . 	............. 776 994 3,830 3,499 
Tongue (beef, 	pork, 	etc.) 	- 	Langues (boeuf, 	porc, 	etc.) (3) (3) (3) (3) 
Other canned meats, n.e.s. - Autres viandes en conserve, n.c.a 494 211 2,482 1,442 

Wieners and frankfurters - Wieners at asucisses de Francfort 	.... * * X X 
Canned specialty sausages - Saucieses spécialités en conserve X - X X 

9,467 8,159 44,313 39,495 Total 	.......................................................... 

(I) Confidential, 	included with "Other canned meafi". - Confidentiel, 	inclus avec "Autree plats cuisines", 
(2) Confidential, included with 	'Other canned beef". - Confidentiel, 	inclus avec "Autres viandes de boeuf an conserve". 
(3) Confidential, 	included with "Other canned meats, n.e.s,", 	- Confidentiel, 	inclus avec "Autres viandes en conserve, n.c.a.' 
(4) Includes revisions, - Inclus 	lea chifires rectifiés. 

s,crcv 	rciren,ns 	f 	tatirics 	Act. 	- CnfidentjeI 	vn 	',,rr 	dsdictonirjns 	dn 	1,1 	Joi 	sur 	in 
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TABLE 5. Shipments and Inventories of Lard and Tallow 

TABLEAU 5. Expeditions et stocks de saindoux et de suif 

Shipments - Expeditions 	End of month  
stocks 

May 1 Year to date 	- Stocks 
- 	

-  
Maj 	I Total cuilatif 	

ala findumois 

1974 1 	1973 ' 
	

1974(1) 	1973 I 	1974 

thousands of pounds - milliers de iivres 

Lard and tallow - Saindoux et suif 

Lard - Saindoux: 

Rendered and sold as such - Fondu et vendu tel quel ......... 

Processed - Traitd: 
Retail package, 20 lbs. or less - Paquet de dCtail de 20 

liv. ou moine ............................................. 
Coimnercial package, 21-450 lbs. - Paquet conssercial de 21 
450liv. 

Bulk sales (tank car, tank truck, etc.) - Ventes en vrac 
(wagon-citerne, camion-citerne, etc.) ..................... 

Tallow - Suif: 

Edible - Comestible ......................................... 
Inedible - Non comestible ................................... 

(U Includes revisions. - Inclus lea chittres rectittés. 
r 

Revised figures. - Nombres rectifiés 
x Confidential to meet secrecy requirements of the Statistics Ac 

ststistique relatives so secret. 

485 

1,503 

3,447 

4,912 

3,890 
32,078 

t. - Confi 

x 

2,499 

4,886 

3,305 

3,571 
46,311 

dentiel ei 

2,197 

12,406 

15,412 

19,876 

19,090 
164,193 

vertu de: 

x 

10,418 

15,253 

19,392 

16,711 
175,107 

oisposit 

796 

1,588 

639 

754 

1,226 
13,769 

ons de Is 

x 

554 

414 

484 

1,225 
22,108 

Loi sur Is 

TABLE 6. Animals Slaughtered 

TABI.EAU 6. Animaux abattua 

May - 1974 - Mai 
Year to date(1) 

- 

Total cumuiatif(U 

Warm dressed Warm dressed 
Number weight Number weight 

Notnbre Poida de is Nombre Poids de la 
viande chaude viande chaude 
habillée  habillée 

'000 '000 
lb. - liv. lb. - liv. 

Owned by reporting establishments - Appartenant eux Ctablis- 
sements répondants 

Cattle - Bovins ............................................208,432 
Calves - Veaux ...............................................24,211 
Hogs - Porcs .............................................. 74. 7,687 
Horses - Chevaux ...................... . ................... . 3,904 
Sheep and lambs - Houtona cc agneaux ...................... 11,371 

x Other animals - Autres antmaux .............................  

119,471 
4,522 

658,363 
2,231 
495 

x 

989,954 
108,072 

3,680,385 
17,941 
87,508 

x 

570,124 
18,866 

1,142,871 
10,361 
3,762 

x 

Owned by others - Appartenant k d'aucres 

13,520 142,181 86,129 
2,617 43,895 8,337 

Cattle 	- 	Bovths 	............................................ 22,700 

47,264 14,739 236,836 45,241 
Calves 	- Veaux 	............................................. 9,431 

x X x x 
Hogs 	- 	Porce 	............................................... 
Horses 	- Chevaux 	........................................... 
Sheep and lambs - Moutons et agnesux 	....................... 313 10 4,141 126 
Other animals - Autres 	animaux 	.............................  x x x x 

(i) includes revisions. - Inclus les chiffres rectifiés. 
x Confidential to seet secrecy requirements of the Statistics Act. - Confidentioi en vertu des dispositions de Is ioi sun Is 


